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Vor der Verarbeitung die Bahnen 
auf Materialfehler prüfen.  Auf 
Rapportangabe und gleiche An-
fertigungsnummer achten!  Erstes 
Tapezierergebnis nach 3 Bahnen 
prüfen!

Check all lengths for material 
defects before using.  Pay attention 
to the pattern repeat and batch 
number!  Check the initial results 
after 3 lengths!

Bahnen in erforderlicher Länge unter Zugabe von 5 - 10 cm zuschneiden.
Kleister nach Herstellerangaben anrühren und Vlies-Tapete per Kleistergerät 
oder in Wandklebetechnik verarbeiten.

Cut the strips to the required length allowing an additional margin of 5 - 10 cm.
Stir the paste according to the manufacturer‘s instructions and coat the non-
woven wallcovering using a pasting machine or the paste-the-wall technique.

Der Untergrund muss trocken, 
tragfähig, gleichfarbig, sauber 
und glatt sein. Alte Tapeten und 
nicht haftende Beschichtungen 
entfernen. Durch geeignete Grun-
diermittel für einen gleichmäßig 
saugenden Untergrund sorgen.

Make sure that the base surface 
is dry, firm, the same colour, 
clean and smooth. Remove old 
wallcoverings and loose coatings. 
Use a suitable primer to create an 
evenly absorbent base surface.

Keine Weichzeit erforderlich.

No soaking required.

Bahn lotrecht und auf Stoß mit  
Tapezierbürste oder Tapeten-
andrückwalze blasenfrei 
verarbeiten. Kleisterflecken  
von Oberfläche entfernen.  
Nicht überlappend verkleben. 

Hang the lengths perpendicular and 
butt jointed and use a wallpapering 
brush or wallpapering roller to 
smooth out any bubbles. Remove 
any flecks of paste from the surface. 
Do not overlap the lengths. 

Überstände beschneiden. 

Cut off excess lengths.

Die Fertig-Tapete kann im Bedarfsfall 
mit einer geeigneten Farbe, idealer-
weise einer Dispersionsfarbe (mind. 
Nassabriebsklasse 3 nach DIN EN 
13300), beschichtet werden.

You can apply a coat of paint of your 
choice to the finished wallcovering, 
if required, ideally an emulsion paint 
(min.  wet abrasion class 3 in line 
with DIN EN 13300).

Verarbeitungsschritte | Processing steps

 DE  

 DE  

 GB  

 GB  

Es gilt das aktuelle Technische Merkblatt.
Verarbeitungshinweise, auch in anderen  
Sprachen,  bitte dort nachlesen (QR-Code 
nutzen).

The current Technical Data Sheet applies.
Please refer to it for instructions for use,  
also available in other languages (Use the 
QR code).  
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